Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 
R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh G 

c ch j jh J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 
t th d dh n 
p ph b bh m 
y r 1 L v 
z S s h 

tulasl daLamulacE-mAyAmALavagauLa 

In the kRti 'tulasl daLamulacE' - rAga mAyAmALavagauLa, zrl 
tyAgarAja conveys the ecstasy he feels in worshipping the Lord. 

P tulasl daLamulacE santoSamugA pUjintu 

A palumAru dra kAlamu 

paramAtmuni pAdamulanu (tulasl) 

C saraslruha punnAga campaka pATala kuravaka 

karavlra mallikA sugandha rAja sumamul 
dharan(i)vi(y)okaparyAyamu dharmAtmuni sAkEta 
pura vAsuni zrl rArnuni vara tyAgarAja nutuni (tulasl) 

Gist 

I shall worship, with pleasure, with the sacred basil leaves. 

I shall always, with pleasure, worship the holy feet of the Supreme Lord, 
with the sacred basil leaves for a long time. 

I shall, with pleasure, worship, in this birth in this Earth, the sacred Lord 
zrl rAma - the embodiment of righteousness, the resident of ayOdhyA town, 
extolled by this tyAgarAja - with these fragrant and best flowers - lotus, 
punnAga, campaka, trumpet flower, henna, oleander, jasmine, and sacred basil 
leaves. 

Word-by-word Meaning 

P I shall worship (pUjintu) with pleasure (santoSamugA) with the sacred 
basil (tulasl) leaves (daLamulacE). 

A I shall always (palumAru) (literally often), with pleasure, worship the 
holy feet (pAdamulanu) of the Supreme Lord (paramAtmuni) with the sacred 
basil leaves for a long (dra) time (kAlamu) . 

C I shall, with pleasure, worship, in this (oka) birth (paryAyamu) (literally 
occasion or opportunity) in this Earth (dharanu). 



the sacred (vara) Lord zrl rAma - the embodiment of righteousness 
( dharmAtmuni) , the resident (vAsuni) of ayOdhyA (sAkEta) town (pura), extolled 
(nutuni) by this tyAgarAja - 

with these (ivi) (dharaniviyoka) fragrant (sugandha) and best (rAja) 
flowers (sumamul) - lotus (saraslruha), punnAga, campaka, trumpet flower 
(pATala), henna (kuravaka), oleander (karavlra), jasmine (mallikA), and sacred 
basil leaves. 

Notes - 

C - punnAga - punnai - tamizh - botanical name - Rottleria tinctoria. 

C - campaka - seNbagaM - tamizh - botanical name - Michelia 
champaka. 

C - pATala - pAdiri - tamizh - botanical name - Stereospermum 
suaveolens. 

C - kuravaka (or kuraNTakamu)- amaranth - marudANi - tamizh 

C - karavlra - araLi - tamizh - however, this is also given as 'alari'. 
There are six kinds of alari - ARRalari, Izhattalari, kuGgumavalari, sewalari, 
nlralari and veLLalari. 

Devanagari 

T T. cTeRlt ^RTtWTT 

3T. rr (l) 

TOite WI W fR£RF 

rfrt fl 

^(kr)kr(kr)^ wpt ^n%?r 
it rr#t eft RP#T oR r^FRM Rcrfft (r) 

English with Special Characters 

pa. tulasi dalamulace santosamuga pujintu 

a. palumaru cira kalamu paramatmuni padamulanu (tu) 

ca. sarasiruha punnaga campaka patala kuravaka 
karavira mallika sugandha raja sumamul 
dhara(ni)vi(yo)ka paryayamu dharmatmuni saketa 
pura vasuni sri ramuni vara tyagaraja nutuni (tu) 

Telugu 

£>. cIdoId orp 

€5. £>6 £>6<& (<°$o) 

£d£)6 £ q < z ) s ° cp S 3 &o,&£ooe5~ 

CO 9 



66 (<D)(!D(o 3 jo)£ &cn>gc &>&)0 cS cn^eSo^ 

S0<3 (|,cr°£oo<D e^gdCPas £0(°20<D (eSo) 


Tamil 

u. ajonf £ 5 3 <srT(y) 6 DGa aroG^rro^tiparT 3 y^gSljBad 

UgJJLD[T0 cfllj <%[TCU(Lp UIJLDn'^(Lpio5 ! fl urraj 3 (LpcDg)j (gjeu^) 

a. 6mij<5nI)0<si/D L|ioffT(offTn'a; 3 ai_bua um go (gijojffi 

aijeSij LDeboSla/r 6 Rr°a 3 irji 5 4 ij/rgo 6Rr°LD(Lpd> 
^ 4 i7(0sfl)oS](QujrT)a u/tuj[tuj(lp ^ 4 rti_DrT^(Lp<so s rl oo/rGafg 
l_|U QjfrefO'Diosfl ^(Lpissfl qjij ^iLirra^iT^ gjayesfl (ajeutf) 

g|LpiTlLJ^3>0nLp Qffirr®, ffi<Slf]uL|l_6ffT SOL^lu®GsLlG«iT 

u65T0anrD / jSsmtu amsoLb, uijLbQurT 0 erfl 6 tfr ^l 0 sm£)_«anGn^ 
gjLprruj^^anLp Oarr®, ffi<siflui_|ueffT sul^1u®GsliGio5t 

ffjrrLDanij/ L-|0fT«n«iT / QesrorusLb, uu^lifl, LD0igrT<sfflfl, 

^ijerfl, LDsboSlana - ^s^lror/jig rBguLDsror LDGOiifficnneb, 
i_|0Slii51d) / @^f 506 wrLD 7 c 2>]rDGij0(aSl«n«iT / errGa^ 
rBffi0«nji)GsLirTar)io5T / s_ujrt ^lijr/LoanOT, ^lujrrapTTffSOTrreb 
Gurrrrjpu QuniGnorTiansffr^ 

gjLpmjj^^anLp Q«rr® / «<siflui_|L 0 fT sol^1u®GsliGio5t 

@£j£50®®n-b - ^luLSlrDoffluSliosflQsuioffT 

ffrrGa^ rB«[T - ^Gii/rr^^l r?jffi[T 

Kannada 

s>. doe)&e rf'ddoooaSe dd^e^doons ^/seSdo 
w. dde»E±rado ?3d esodoo sSdsSjad^) ^rfdooodo (do) 
ai dd&edDs! aido^ dod&3e) dod^dd 

3d<£ed do<£)55) dodd os&i dododooeo® 

<*> Q 

^Sd(o))^)(o3je))^ e^o^cdo<doo cjSos^do^o^ traded 
e/J)d cOdroOd (§)<?Od<diDd <dd Sc^dOS 2 /j dod)d (d)) 

Malayalam 

oj. «3bjejcru ff 1 crucsaroonadffljcno nj^loroij 

ora. ojejjiao©] nil® dft.oej( 2 ^ ojffliaocsiajcol oJoaajejcTDj (®>j) 
dj . a\)®cru°)®jdf> ojjnmoa) sjd)njc&> ojos&j <ft>j®ai<ft> 
d&>®ai°l® ( 2 e/lcft.o crujcocru) ®os crujaajej 
CD®(nol)an( 6 )CQ)o)d 0 o oj®^ooo)a^ co®ao®T 2 ^nol cnjocscft.®) 
ojj® ojocrojool ctoolrooffl^nol ai® ®)^oa)®os ooj®)joo1 (®>j) 



Assamese 

h. vpr# 

v5T. ^FFPF fw ^P?FJ «# HPPW P?) 

Os CK CK 0\ Os Os 

F. ^<^4^ ^Ft^t F ^ HT^P fW (campaka) 

F§RP FP3? 

^(fF)ft(GlT)^ ^PfPPJ spfp^ FPPas 
^ fts# slPrFTfF m ^rt^Ps? wfF (vs) 

CK CK Os Os Os Os 

Bengali 

v5T. ^PPFPF fe ^PJ ^TP# HPPpFT (vs) 

Os Os Os Os CN Os 

F. pjFPP F ^ Hfijd (campaka) 

FfM FPS? sj^ppT 

^(R)fF(GTf)^ ^t\Wl *Pfp2|fF dP^vs 
FPpfF 3!FPTfF ^ ^rf^fFPS? FvsfF (vs) 

Os Os CK 0\ Os 0\ 

Gujarati 

H. clC-i^-fl. eoiHGi^. ?-L^cllHH 0 Ll HpV^cl 
*H. HCiHL^ Pi? SLCrlH H?HLcHpl HlkHCdd (cl) 
*1. ?-l??{l^6 He'll 0 L *i>H3 HldC-i 5?HS 
5?4? H&H.5L ?i°L< r U ?L C V ?iHHC'l 
U?(Pl)Pl(UL)5 HUtUH UHtcHPl ?U&c 1 
H? HL?iPl *il?LHpL cl? cULH?^ dclPl (cl) 

o o o o o v o y 

Oriya 

0- GffiQI QGP1ffi6G Q6SIGP1QI QQ® 

CX CX CX Os OL 

SI- QffiPIIQ GQ QlffiPI QQP1IGG QIQPIffiG (G) 

CX CX CX ^ CX CX CX 

G- 9Q91QG QGIG GflQ QIGffi GQQG 

cx cx n cx 

QQQ1Q PlffiQI 9GG QIQ PJPIPIffi 



dQ(9)§(6ai)9 ^jtflGG 9I6GG 

QQ Qigft €11Q m QQ GHIQQIQ GGG (G) 

cx cx — 1 cx cx cx cx 

Punjabi 

y. dWHl dHyny yfridd 

M. UHK^ Rd d oTHH y^T-TdHfc y 't!H66d (d) 
d. HdHldd y<Vdl dHyd IfdH yd<^o( 

°(ddld Kfey 1 Hdl'A'y ddT 7 THHH 
d|d(fe)f%(^)of y dd 1 M K d|d H 'dJ-rfd TTMd 



